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Theo yéu cau cong bd théng tin (‘CBTT") clia Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia Bo
Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi truéng chirng khoan, Cong ty C& phan Tap doan Dau tu Dia dc
No Va (“Cong Ty”") kinh g céng van CBTT lién quan dén két qua kiém phiéu cho dot lay ¥ kién cb dong
bing van ban theo Nghi quyét sé 132/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 01/12/2022 va Nghi quyét sé
133/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 06/12/2022 cla Héi déng quan tri Cong Ty (‘HDQT"), cu thé nhu sau:

e Bién ban kiém phiéu sé 0.5./2022-BB.DHDCH-NVLG ngay-2.8./12/2022;

e Nghi quyét Pai héi ddng cb dong s6:24/2022-NQ.DHDCH-NVLG ngay.8/12/2022 théng qua
Don tir nhiém vi tri Thanh vién Béc lap HPQT, Thanh vién HPQT: thay dbi co céu, sb lwong
Thanh vién HPQT, bau bé sung Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021 - 2026; va théng qua Quy
ché bau clr Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021 — 2026.

Théng tin nay da dugc cong bd trén trang théng tin dién t& clia Cong Ty: Quan hé nha dau tw — Dai hoi
dbng cb dong — 2022: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-co-dong/2022
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Can cw/Pursuant to:

CONGTY COPHANTAPPOAN ~  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA DPdc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 4../2022-NQ.OHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay «2%. thang 12 nim 2022

Ho Chi Minh City, Decembercd&®., 2022

NGHI QUYET PBAI HOI PONG cO PONG
CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU DIA OC NO VA
RESOLUTION OF GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/6/2020 va cac vin ban hudng dan
thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020 and other
implementing regulations;

Lugt Chimg khoan sé 54/2019/QH14 duwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac vén ban hudng
dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26", 2019 and
other implementing regulations;

Diéu lé ciia Cong ty C6 phan Tap doan Bau tw Pja é¢c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’”);

To trinh cta HOi dong quén tri (‘HDQT”) s6 34/2022-TTr-NVLG vé théng qua Bon tir nhiém vi tri Thanh vién
Déc lap HPQT, Thanh vién HPQT; thay déi co céu, sé luong Thanh vién HDQT, badu bé sung Thanh vién
HDQT cho nhiém ky 2021 - 2026; va théng qua Quy ché bau ct¥ Thanh vién HPQT cho nhiém ky 2021 —
2026;

The Proposal of the Board of Directors (“BOD") No. 34/2022-TTr-NVLG Re. Approving the Resignation
letter as the Independent Member of the BOD, Member of the BOD; changing the structure, number of BOD
mernbers, electing members of BOD for the term 2021 - 2026; and the Regulation of electing BOD
members for the term 2021 — 2026;

ton ter nhiém vj tri Thanh vién Béc lap HPQT cda éng Jeffrey David Perlman ngay 29/11/2022;

Resignation letter of Mr. Jeffrey David Perlman as the Independent Member of the BOD dated November
29t 2022;

Bon tor nhigm vj tri Thanh vién HPQT cda éng Nguyén Ngoc Huyén ngay 06/12/2022;

Resignation letter of Mr. Nguyen Ngoc Huyen as the Member of the BOD dated December 6, 2022
Don tir nhiém vj tri Thanh vién HDQT cua éng Nguyén Dirc Diing ngay 06/12/2022;

Resignation letter of Mr. Nguyen Duc Dung as the Member of the BOD dated December 6 2022;
Bién ban kiém phiéu Idy y kién cé déng Céng Ty ngay .ol %./12/2022.

The Minutes of voting checking results of shareholders’s written opinions dated December.olgz.{i' 2022,
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ARTICLE 1.

QUYET NGHI
RESOLVES

Thong qua Don t& nhiém vj tri Thanh vién Déc lap HDQT clha éng Jeffrey David
Periman, Don tlr nhiém vi tri Thanh vién HDQT cla 6ng Nguyén Ngoc Huyén va Pon
tlr nhiém vi tri Thanh vién HPQT clia éng Nguyén Birc Diing trong co cdu HPQT
nhiém ky 2021 — 2026.

Approving the Resignation letter of Mr. Jeffrey David Perlman as the Independent
Member of the BOD, the Resignation letter of Mr. Nguyen Ngoc Huyen as the Member
of the BOD and the Resignation letter of Mr. Nguyen Duc Dung as the Member of the
BOD in the BOD's structure for the term 2021 — 2026,

Thong qua viéc thay déi co cau, sé lwong va bau ct Thanh vién HDQT cho nhiém ky
2021 — 2026 nhuw sau:

Approving changes in the structure, number and electing BOD member for the term
2021 — 2026 is as follows:

Thay ddi co’ cAu, sé Iwgng Thanh vién HDQT ciia Cong Ty: Gidm sé lwong Thanh vién
HBQT cda Céng Ty tir 07 (Bay) xubng cdn 05 (Nam) thanh vién. Giam sb lwong
Thanh vién Boc lap HDQT ctia Cong Ty tir 03 (Ba) xubng con 02 (Hai) thanh vién.

O PHAN

Changing the Company's BOD structure and the number of BOD members: Decrease J0AN DAUT

the number of the Company's BOD members from 07 (Seven) to 05 (Five) members.

plA 6C

Decrease the number of the Company's BOD Independent members from 03 { Three);@_, %
to 02 (Two) members. HO 1o 2

Bau ctr b6 sung 01 Thanh vién HDQT trong co cdu HPQT Coéng Ty nhiém ky 2021 —
2026. Sau khi hoan tat bAu ct, téng sb lwong Thanh vién HDQT clia Céng Ty cho
nhiém ky 2021 — 2026 la 05 (N&m) thanh vién, trong d6 cé 02 (Hai) Thanh vién Déc lap
HDQT.

To additionally elect 01 (One) BOD member in the BOD’s structure for the term 2021 -
2026. Following the completion of the election, the total number of BOD members for
the term 2021-2026 is 05 (Five) members, including 02 (Two) BOD Independent
members.

Trong thoi gian bau bé sung Thanh vién HDQT, HDQT clia Coéng Ty hoat déng theo sb
luong, co ciu 1a 04 (Bon) thanh vién, trong do co 02 (Hai) Thanh vién Boc 1ap HDQT
cho dén khi DPHDCPB hoan tat viéc bau ¢t Thanh vién HDQT.

During the election of new BOD members, the BOD functions with a membership of 04
(Four) members, including 02 (two) BOD's Independent members, until the GMS
completes the election of the BOD's members.

Théng qua Quy ché bau ct¢ Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 — 2026 (Quy ché duoc
dinh kém Nghj quyét nay).

2

———

Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cb si
mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dyng.

between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.

- The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy

i



ARTICLE 3. Approval of the Regulation of electing the member of the BOD for the term 2021 —
2026 (The Regulation issued with this Resolution).

DIEU 4. Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va ca nhan c6 lién quan cin ct ndi
dung Nghi quyét nay dé trién khai thwe hién./.

ARTICLE 4. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and the related
individual are required to execute the tasks in accordance to this Resolution./,

TM. DAI HQI PONG CO BPONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

““BUI XUAN HUY
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
-------------------- 000------

QUY CHE BAU cU
THANH VIEN HOI BPONG QUAN TR] NHIEM KY 2021 - 2026
REGULATION OF ELECTING THE MEMBER OF
THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE TERM 2021 - 2026

(Ban hanh kém theo Nghj quyét Dai hai ddng cd déng sb 24./2022-NQ.DHDCD-NVLG ngay.28./12/2022)

(Issued with the Resolution of General Meeting of Share{m!ders No.24.. /2022-NQ.BHECH-NVLG dated
December.ols., 2022)

CHUONG I: NHIPNG QUY DINH CHUNG
CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Pham vi ap dung

Article 1: Scope of application

Quy ché nay ap dung cho viéc bau ci Thanh vién Héi ddng quén trj ("HDPQT”) clia Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw
Bia 6¢ No Va ("Céng Ty") nhiém ky 2021 — 2026 (bang hinh thirc |8y y kién cb déng bang vén ban).

This Regulation is applied for electing of the Member of the Board of Directors ("BOD”) of No Va Land Investment
Group Corporation (the “Company’) for the term of 2021-2026 (by collecting Shareholder’s written opinion).

-Diéu 2. Muc dich ap dung
Article 2: Purpose of application

Quy ché nay quy dinh chi tiét trinh tw thi tuc d& cac C6 déng tién hanh d& ci, bau clr va cac van dé khac cé lién quan
dén pham vi ap dung néu tai Piéu 1.

This Regulation details the procedures for Shareholders implement nominating, electing and the related contents to
the scope in Article 1.

Didu 3. Péi tweng ap dung

Article 3: Entities of application

Cb dbng, Nguei dwge CO déng Gy quyén va cac bén cb lién quan co trach nhiém thire hién theo céc quy dinh tai Quy
ché nay.

‘Shareholders, authorized representatives of Shareholders shall be responsible for complying with the provisions of this
Regulation.

CHUWONG II: CAC QUY BPINH VE BAU Clr THANH VIEN HBQT
CHAPTER II: THE PROVISIONS ON ELECTION OF THE MEMBERS OF THE BOD

Diéu 4. S6 lwgng Thanh vién HDQT dwoc béu civ
Article 4: The number of the Members of BOD for election
Dai hoi ddng cb déng (“DHDCP”) sé tién hanh bau bd sung mét (01) Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021 — 2026.
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The General Meeting of Shareholders (“GMS”) shall additionally elect one (01) BOD Member for the term 2021 — 2026.

Didu 5. Tiéu chudn va didu kién lam thanh vién HDQT
Article 5: Criteria and conditions of the BOD’s Member

5:1.

5.2,

5.3.
2.4

5.5.

C6 néng lwe hanh vi dan sy day da, khong thude déi twong khéng dwoc quén ly doanh nghiép theo quy dinh tai
khoan 2 Piéu 17 cla Luat Doanh nghiép;

Being legally competent, not be banned from business administration as prescribed in Clause 2 of Article 17 of
the Law on Enterprise;

Co trinh d8 chuyén maén, kinh nghiém trong quan ly kinh doanh clia Céng Ty va khéng nhat thiét phai la Cé déng
clia Cong Ty;

Having qualifications and experience of business administration and not being necessarily shareholders of The
Company;

Khéng dugc dong thoi la thanh vién HDQT tai qua nadm (05) cong ty khac;

Not concurrently hold the position of Members of the BOD of five (05) other companies;

Co nang lyc lanh dao, liém chinh, dao dirc, trach nhiém;

Having leadership competency, integrity, ethics and accountability, and

C6 kha né&ng can bang lgi ich cha cac bén c6 Igi ich lién quan va dua ra quyét dinh hop 1y.

Having the ability to harmonize interests of stakeholders and make rational decisions.

‘Pidu 6. Didu kién d& cir Thanh vién HDQT
Article 6: Conditions for nomination of the Member of BOD

6.1.

6.2.

Cac C6 dong nam gitr cd phan c6 quyén biéu quyét co quyén gop sb c¢b phan cé quyén biéu quyét cla tirng
ngudi lai véi nhau thanh nhém C6 déng dé dé clr trng vién.
The Shareholders holding voting shares may add up the number of voting shares of each person to nominate
candidates to the BOD.
Cb déng hodc nhom Cb6 déng nam gilr tlr muei phan trdm (10%) téng s ¢b phan c6 quyén biéu quyét co quyén
dé clr trng vién theo quy dinh sau:
A Shareholder or group of Shareholders holding voting shares at least ten percent (10%) have the right to
nominate candidates to the BOD as follows:
= N&m gilr tlr mwei phén tram (10%) téng sb ¢ phan cé quyén biéu quyét cé quyén dé clr mét (01) ing
vién;
Holding voting shares from ten percent (10%) of the total voting shares may nominate one (01) candidate;
- N&m gil tir trén mwoi phan trém (10%) dén dwdi ba muoi phan tram (30%) téng s6 ¢b phan cé quyén
biéu quyét co6 quyén dé civ téi da hai (02) (rng vién;
Holding voting shares from more than ten percent (10%) to less than thirty percent (30%) of the fotal
voting shares may nominate a maximum of two (02) candidates;
: N&m gilk tir ba mwoi phan tram (30%) dén dwdi bdn muoi phan tram (40%) téng sé cb phan cé quyén
biéu quyét co quyén dé cir tbi da ba (03) (ng vién;
Holding voting shares from thirty percent (30%) to less than forty percent (40%) of the total voting shares
may nominate a maximum of three (03) candidates;
- N&m gil tir bén mwoi phan tram (40%) dén dwdi ndm muoi phan tram (50%) tong sb cb phan cé quyén
biéu quyét co quyén dé cir toi da (04) tng vién;
Holding voting shares from forty percent (40%) to less than fifty percent (50%) of the total voting shares
may hominate a maximum of four (04) candidates,
- N&m gilr t& ndm muwoi phan tram (50%) dén duéi sau mwoi phan trdm (60%) tdng sb ¢b phan c6 quyén
2
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biéu quyét dwoc dé cir téi da n&m (05) (ng vién;
Holding voting shares from fifty per cent (50%) to less than sixty per cent (60%) of the total voling shares
may nominate a maximum of five (05) candidates,

- N&m gitr tir sau mwoi phan tram (60%) dén dudi bay muoi phan tram (70%) tdng sé cé phan co quyén
biéu quyét dwoc dé cir tbi da sau (06) trng vién;
Holding voting shares from sixty per cent (60%) to less than seventy percent (70%) of the total voting
shares may nominate a maximum of six (06) candidales;

= N&m git ttr bay muwoi phan tram (70%) dén dwoi tam muwoi phén tram (80%) tdng s ¢b phan co quyén
biéu quyét dwoc dé clr ti da bay (07) rng vién;
Holding voting shares between seventy percent (70%) to less than eighty percent (80%) of the total voling
shares may nominate a maximum of (07) candidates,

= N&m gitk tor tam muwoi phn tram (80%) dén dudi chin muoi phén trdm (90%) tdng sb ¢ phan co quyén
biéu quyét dwoc dé clr toi da tam (08) trng vién.
Holding voting shares from eighty percent (80%) to less than ninety percent (90%) of the fotal voting
shares may nominate a maximum of eight (08) candidates.

Piéu 7. Hb so tham gia dé ctr (rng vién dé bau Thanh vién HDQT

Article 7: Documents of homination for electing the Member of the BOD.

o

T2

7.3.

7.4

Thanh phan hd so tham gia dé cir (ing vién dé bau Thanh vien HDQT:
Documents of nomination for electing the Member of the BOD:
’ Théng bao d& cl (rng vién dé bau Thanh vién HDQT (theo m&u da dwoc dang tai 1én trang thong tin dién
tlr ciia Céng Ty);
Notice on homination for electing the Member of the BOD (under the Company's form uploaded on the
Company’s website),
- So véu ly lich do (ng vién tw khai (theo mau d& dwoc dang tai I&n trang thong tin dién t&r ca Cong Ty);
Curriculum vitae of nominees (under the Company’s form uploaded on the Company’s website),
2 Ban sao hop & cac bang cép, van bang chirng chi chirtng nhan trinh do v&n hoa, trinh @& chuyén mén
(néu co);
A notarized copy of educational/ training certificates (if any);
= Gidy Uy quyén va/hoac Bién ban hop nhom (néu ting vién dwoc nhom Co dong dy quyén dé ctr).
The proxy letter and/ or the Minutes of a group of Shareholders (on behalf of a group of Shareholders for
nomination).
Chi nhirng trng vién dap tng da didu kién lam Thanh vién HDQT va c6 hd so dé cir Thanh vién HDQT dap &ng
quy dinh tai Quy ché nay méi dwoc dwa vao Danh sach céc trng vién dé bau Thanh vién HDQT.
Only candidates, who qualify the criteria of the Member of BOD and have the profile of nominating, standing
under this Regulation, will be on the List of nominees for electing the Member of the BOD.
Hb so dé cir Thanh vien HDQT hop 1& khi c6 di thanh phan hd so quy dinh tai Diéu 7.1 Quy ché nay va duoc
gtri vé Cong Ty theo dlng thei han va dia chi néu tai Thong bao dé cl Thanh vién HDQT da giri cho C6 dong.
The valid profile of nominating, standing for the Member of BOD has to be sufficient documents as stipulated in
Article 7.1 and submit an application before the deadline via address as stipulated on Notice of nominating for
the Member of BOD.
Théng tin lién quan dén (rng vién dé bau Thanh vién HDQT (trong trwéng hop d& xac dinh dwoc trieéc cac ing
vién) dwoc cong bd toi thidu mwei (10) ngay trwdc ngay két thuc viéc lay ¥ kién C6 déng bang van ban trén
trang théng tin dién ti clia Céng Ty dé Cd dong cé thé tim hiéu vé cac (g vién nay treoc khi bau.
The information of nominees who will be elected as the Member of BOD (in case The Company has determined
3
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the candidates) shall be announced at least ten (10) days before the end date for collecting shareholder's wrillen
opinions on the Company’s website for reference.

Diéu 8. Phiéu lay y kién vé viéc bau Thanh vién HDQT

Article 8: The Voting paper for election Member of the BOD

8.1.  Phiéu lay y kién:

Volting paper:

Mé&i C dong sé dwoc glri mat (01) Phiéu &y v kién dé bau Thanh vien HDQT.

Each Shareholder will be sent one (01) Voting paper for electing the Member of the BOD.

Phiéu lay y kién duoc gl bing phuwong thire bdo dadm dén duwoc dia chi dang ky cua tirng C6 dong.
Voting paper must be sent by secured courier to reach the registered address of each shareholder.

8.2.  Céch ghi Phiéu lay y kién:

How fo write the Voting paper:

Cd déng c6 quyén ddn toan bd hodc mot phan téng sé phiéu bau ctia minh cho mét (01) hodc mét sé
png vién trong Danh sach dé ctr.

The Shareholder have the right to accumulate all or part of voting to select one (01) or a number of the
nominee from the list of nominees.

Khi ddng ¥ bau cho mét (01) (ng vién nao, Cb dong viét sb phiéu muén bau vao cot “Sé phiéu bau" tai
dong twong tng véi tén (ng vién dé trong Phiéu lay v kién.

In the case of voting for a nominee, Shareholder shall write the number of votes in the "Number of voles”
column corresponding with the name of the nominee whom they elect,

Néu khéng bau cho bét ky (ng vién nao, Cé dong dién sb khéng (“0”) hodc gach chéo (“x”) vao cot "S6
phiéu bau" tai tt ca cac dong trong Phiéu Iy y kién.

in case there is no voting for any nominee, Shareholder shall write the number zero “0” or tick “X” mark in
the “Number of votes” column corresponding with the name of the candidate whom they do nol elect.
Téng sb phiéu bau cho tat cd cac (ng vién clia mot Co dong khong dwec vt qua tdng sb phiéu bau
dwoc phép biéu quyét clia Co déng do.

The total number of votes that one Shareholder could vote the nominees is not higher than the total number

of votes that one Shareholder hold.

8.3. Phiéu lay y kién hop 1& khi c6 du cac didu kién sau day:

The valid Voting Paper must be satified the following conditions:

Phiéu bau clr cho trng vién cé tén trong Danh sach cac (rng vién da dwgc HPQT thong qua;

The Voting paper for the nominee in the ratified List of nominees;

Téng sb phiéu bau nhd hon hodc bing téng sé phiéu bau dugc phép bidu quyét clia Cé déng d6 (bang
s6 ¢b phan nhan véi mat (01) Thanh vién dwoc bau);

The total number of votes is less than or equal to the total number of votes cast by the Shareholder (equal
to the number of shares multiplied by one (01) elected Member).

Co6 chir ky xac nhan clia Cb déng tai Phiéu lay y kién;

Having certified signature of the Shareholder in the Election Paper;
Khong thudc treéng hop quy dinh tai Diéu 8.4 clia Quy ché nay.

To be not within the cases prescribed in Article 8.4 of this Regulation.

8.4. Phiéu lay y kién khong hop 1& dwoc xem |a khéng bau cho béat clv trng vién nao. Phiéu lay y kién khong hop 1&
la phiéu thudéc mét trong cac trweng hop sau:

Invalid Voting paper shall be considered no vole for any nominees. The following Voting paper shall be

4
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considered invalid:
- Phiéu khéng do Céng Ty phat hanh; hodc
The Voting paper-is not issued by The Company; or
- Phiéu gach, xod, sta chi¥a, bd sung cac néi dung khéng theo quy dinh; hodc
The Voting paper with torn, erased, scratched or corrected marks; or
- Phiéu c6 ghi thém hozc ghi tén khéng dung, khong thudc danh sach tng vién da dwoc HPQT théng qua
truedc khi tién hanh bé phiéu; hodc
The Voting paper is filled more nominees who are not in the list of nominees approved by the BOD before
voting,
- Phiéu c6 tdng s phiéu bau da biéu quyét cho tat ca cac trng vién vuot qua tdng sé phiéu bau dwoc phép
biéu quyét ctia Co déng do;
The Voting paper having the total voting rights for the nominees is higher than the total voling rights of
each Shareholder;
- Phiéu khéng ky tén ctia Cé déng; hodc
The Yoting paper isn't written the Shareholder’s signature; or
- Phiéu khong ghi s6 lwong sé phiéu bau cho bat ky tng vién nao.
The Voting paper isn’t a written number of vetes for any nominees.
‘Diéu 9: Cach thirc bau cwv
Article 9: Electing procedures
9.1. Viéc bau ct Thanh vien HDQT ciia Cong Ty s& dwoc thire hién theo phurong thire bau dén phiéu. M&i C6 dong
c6 téng s6 phiéu biéu quyét twong rng vai tdng sb cb phan s& hiku nhan vei mét (01) Thanh vién dwec bau clia
HBQT.

The election for the Member of BOD shall be made by cumulative voting method. Each Shareholder has the
total number of votes equivalent to the total number of shares multiplied by one (01) elected member of BOD.

9.2.  Sau khi hét thoi han @& Cd déng giri Phiéu lay y kién vé Cong Ty, HDQT sé td chire kiém phiéu.
After expire for Shareholder send Voting paper to the Company, the BOD shall organize the vote counting.
Piéu 10: Kiém phiéu
Article 10: Vote Counting
10.1. HDQT chi dinh Ban kiém phiéu va té chirc kiém phiéu dudi sy chirng kién clia Cé déng khong ndm gitr chire
vu quan ly Céng Ty theo quy dinh sau day:
The BOD shall appoint the Vote Counting Committee and organize the vote counting witnessed by shareholders
that do not hold managerial positions in the Company as following provisions:
- Kiém tra tinh hop 1& clia Phiéu Iy y kién;
Check the validity of the Voling paper;
= Kiém tra Ian Iwot tirng Phiéu Iy y kién va ghi nhan két qua kiém phiéu;
Counting the Voting paper one by one and note the voting resull;
- Tinh toan va loai bd sé ¢ phan khéng dwoc quyén biéu quyét clia Cé déng khong co quyén biéu quyét
(néu co);
Calculate and eliminate shares not to be voting rights (if any);
. Phiéu lay y kién da dwoc tra 1o phai duoc lwu trip tai tru s& chinh clia Cong Ty.
Completed Voting paper shall be kept at the Company’s head office.
10.2. Ban kiém phiéu co trach nhiém lap Bién ban kiém phiéu dé théng ke két qua bau thanh vién HDQT.
The Board of Voting is responsible for making the Minutes of the vote counting to synthetize the result of voting.
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Diéu 11: Théng qua Nghi quyét ciia DPHDPCPB bau Thanh vién HDQT

Article 11: The ratified Decision of GMS for electing the member of the BOD

Viéc théng qua Nghi quyét bau Thanh vién HDQT theo phuong thire bau dén phiéu dwoc xac dinh nhu sau:
The vote for the Member of BOD shall be made by cumulative voting inethod determined as follows:

- Nguroi tring-cl Thanh vién HDQT dwoc xac dinh theo s6 phiéu bau cao nhét;

Successful candidates shall be chosen according to the votes they receive in descending order until the number
of members of the Board of Directors reaches the minimum number specified in the company's charter.

- Trweng hop cé tr hai (02) tng vién tré [én dat cling s6 phiéu bdu thi HDQT tién hanh bau lai hai (02) tng vién
d6 d& chon ra nguoi c6 phiéu bau cao nhat. Thii tuc bau lai d& thong qua Nghi quyét clia PHDCE duoc tién
hanh theo cac phwong thire phi hgp vei Diéu 1& Cong Ty.

If there are two (02) or more candidates having the same number of votes, the AGM shall continue to elect
among the candidates having the same number of votes. The continue procedures shall be implemented under
the method according to the Company’s Charter.

CHUONG lIl: BIEU KHOAN THI HANH
CHAPTER Ill. IMPLEMENTING PROVISION
Diéu 12: Hiéu lwe thi hanh
Article 12. Effective
12.1. Quy ché nay c6 higu lwc thi hanh ké tir ngay dwoc BHBCD théng qua theo quy dinh clia Diéu 1& Cong Ty.

This Regulation takes effect from the date of approval by the General Meeting of Shareholders in accordance
with the Company’s Charter.

12.2. Céc Cb déng, cac Thanh vién HDQT, cac Phong/Ban va ca nhan co lién quan ctla Céng Ty chiu trach nhiém thi
hanh./.

Shareholders, the BOD's member, Department and the related individual of the Company shall have to implement
this Regulation./.

TM. DA HOI DONG CO BPONG
CHU TICH HOI DBONG QUAN TRI

ON BEHAFL OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHMRIMBEOE THE BOARD
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
817140 : Déc lap - Tw do -- Hanh phuc

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Independence - Freedom — Happiness

SHAREHOLDERS’ WRITTEN OPINIONS

Can cw¥/ Pursuant io:!

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va céac vén ban hudéng
dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 [ssue by National Assembly dated June 17" 2020 and
documents for quiding the implementation,

Luét Ching khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va céc vdn ban huong
dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 Issue by National Assembly dated November 26", 2019 and
documents for guiding the implementation,

Pidu 16 Cong Ty C6 phan Tap doan Péu tw Pja 6¢c No Va;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation;

Nghi quyét cia H6i déng Quan trj (‘HPQT”) Céng Ty s6 132/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 01/12/2022 vé
viéc chdt ngay ding ky cudi cung dé Iap danh sdch ¢b déng Céng Ty thuc hién Idy y kién c6 déng bang
van ban (“Nghi Quyét S6 132); .

The Resolution of the Board of Directors (‘BOD”) No. 132/2022-NQ.HPQT-NVLG dafed December 19, 2022
approval of the record date for collecting the shareholder’s written opinion (“Resolution No. 1327);

Nghi quyét cia HDQT Cong Ty s6 133/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 6/12/2022 vé viéc b6 sung néi dung
ldy y kién cé déng bdng vén ban theo Danh sach ¢é ddng chét ngay 13/12/2022 dé dugc thong qua tai Nghj
Quyét S6 132 (“Nghi Quyét S6 133”).

The Resolution of the BOD No. 133/2022-NQ.HEQT-NVLG dated December 6%, 2022 approval of the
addition of content to collect wiilten shareholders' opinions according to the list of shareholders as of
December 13, 2022 approved in Resolution No. 132 (*Resolution No. 133”)

Hém nay, Itc 09 gio> 00 ngay 28 thang 12 nam 2022, tai tru s& Cong Ty C6 phan Tap doan Bau tu
Dia 6c No Va (“Céng Ty”), sb 313B-315 Nam Ky Kh&i Nghia, Phwéng V6 Thj Sau, Quén 3, Thanh
phé Hb Chi Minh, Ma sb doanh nghiép: 0301444753 do S& K& hoach va Dau tw Thanh phé H6 Chi
Minh c&p ngay 18/09/1992, ching téi gém:

Today. at 09:00 am on December 28%, 2022 at Head Office of No Va Land Investment Group
Corporation (the “Company”), 313B-315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho
Chi Minh City. Business Code. 0301444753 Issue by the Ho Chi Minh City Department of Planning
and Investment on September 187, 1992, we are:!

Pai dién Hoi déng Quan tril On behalf of Board of Directors:

Ong BUI XUAN HUY - Chu tich HBQT

Mr. BUI XUAN HUY - Chairman of the BOD

Ba HOANG THU CHAU - Thanh vién HDQT

Ms. HOANG THU CHAU - BOD member

Ong PHAM TIEN VAN - Thanh vién déc lap HDQT
Mr. PHAM TIEN VAN - Independent BOD member
Ba NGUYEN MY HANH - Thanh vién doc lap HDQT
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Ms. NGUYEN MY HANH - Indepenclent BOD member
—  Ong NGUYEN NGOC HUYEN - Thanh vién HDQT

Mr. NGUYEN NGOC HUYEN - BOD member
-~ Ong NGUYEN PUC DUNG - Thanh vién HBQT

Mr. NGUYEN DUC DUNG - BOD member

Ong Pham Tién Van Gy quy&n cho Ba Nguy&n M§ Hanh tham du Bubi kiém phiéu theo Gidy Gy quyén
ngay 27/12/2022. Ong Jeffrey David Perlman khéng tham du Budi kiém phiéu.

Mr. Pham Tien Van authorizes Ms. Nguyen My Hanh to attend the Vote Counting according to the
Power of attorey dated December 27, 2022. Mr. Jeffrey David Perlman does not atlend the Vole
counting.

HDQT théng nhét cte cac Ong/Ba sau day vao Ban kiém phiéu/ Board of Votes counting:
1. Ba/Ms: Nguydn Thi Héng Diém - Truéng Ban kiém phiéu/ Head of Counting Board
2. Bal/Ms: HO6 Thi Thay An - Thanh vién Ban kiém phiéu/Member of Counting Board
Ngwdi giam sat kiém phiéu/ Vote Counting Supervisor:

Ong/Mr: Dao Cong Viét
Thw ky/ Secretary:

Ong/Mr: Nguyén Minh Phu

Cung tién hanh kidm tra cac thw dién t va mé phong bi dung Phiéu lay y kién cia C6 dong dwoc
giti v& Cong Ty theo quy dinh tai Diéu I& ciia Cong Ty dé kiém phiéu.

We hereby check the emails and open the envelopes containing Shareholders’ Voting paper sent to
the Company to count votes in accordance with the Company's Charter.

MUC DICH/ PURPOSES:

L&y y kién C& déng Cong Ty dé thang qua Nghi quyét clia Dai hoi dong Cb dong (“PHDCP").
Collecting shareholders’ written opinions for approval of the Resolution of the General Meeting of
Shareholders ("GMS”).

Phuong thiee gl Phiéu 1y v kién: Gl truc tiép, qua buu dién hodc thu dién ti.

Method of sending ballots: to send directly, by post or email.

. NOI DUNG LAY Y KIEN/ THE ISSUES NEED VOTING:

Véan dé 1. Théng qua Bon tlr nhiém vi trf Thanh vién Boc lap HBQT cla Ong Jeffrey David Perlman,
Pon tir nhiém vi tri Thanh vién HPQT cua 6ng Nguy&n Ngoc Huyén va Bon tir nhiém vi tri Thanh
vién HDQT ciia 6ng Nguyén Birc Diing trong co cAu HPQT nhiém ky 2021 — 2026 theo T trinh cia
HDQT sb 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022.

Issue 1. Approving the Resignation letter of Mr. Jeffrey David Periman as the Independent Member
of the BOD, the Resignation letter of Mr. Nguyen Ngoc Huyen as the Member of the BOD and the
Resignation letter of Mr. Nguyen Duc Dung as the Member of the BOD in the BOD's structure for the
term 2021 — 2026 according to the BOD's Proposal No. 34/2022-TTr-NVLG dated December 167,
2022.

Vén @& 2. Théng qua viéc thay déi co cAu, sb lwong va bau ct Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021
_ 2026 theo To trinh ctia HDQT s6 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022.

Issue 2. Approving changes in the structure, number and electing BOD member for the term 2027 -
2026 according to the BOD's Proposal No. 34/2022-TT ~NVLG dated December 16", 2022.

Van dé 3. Thong qua Quy ché bau ctr Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 — 2026 theo To trinh cla
HDQT sb6 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022.

Issue 3. Approving the Regulations on electing the Member of the BOD for the term 2021 — 2026
according to the BOD’s Proposal No. 34/2022-TTr-NVLG dated December 16%, 2022.
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. KET QUA KIEM PHIEU/ VOTE COUNTING RESULT:

Téng sb cb phan dang Iwu hanh c6 quyén bidu quyét clia Cong Ty tai ngay dang ky cudi cling (ngay
13/12/2022) theo Nghi Quyét S6 132, Nghi Quyét Sb 133 1a: 1.949.833.809 (Mot ty chin trdm bén
muoi chin triéu tam tram ba muoi ba nghin tém trém 1& chin) ¢ phan phd théng.
The number of outstanding voting shares at the record date (December 13", 2022) under Resolution
No. 132 and Resolution No. 133 is 1,949,833,809 (One billion nine hundred forty-nine million eight
hundred thirty-three thousand eight hundred and nine) ordinary shares.
Téng s6 Cb dong da dwoc giri Phiéu Iy y kién 1a 67.668 (Sdu muoi bdy nghin sau trdm séu muoi
tam) C6 déng, twong dwong 1.949.833.809 (M6t ty chin trdm bdn muwoi chin triéu tdm trdm ba muoi
ba nghin t&m tréim 1& chin) c& phan c6 quyén biéu quyét, chiém 100% téng sb cd phan ¢ quyén biéu
quyeét.
The number of Shareholders was sent Voting papers by the Company: 67,668 (sixty seven thousand
six hundred and sixty eight) shareholders, equivalent to 1,949,833,809,(One billion nine hundred forty-
nine million eight hundred thirty-three thousand eight hundred and nine) voting shares, accounting for
100% of total voting shares.
Téng sb Cb dong co quyén biéu quyét da giri Phiéu 14y v kién v& cho Céng Ty dén trudc 17h30 ngay
27/12/2022 14 147 Cb ddng, s& htru va dai dién cho 1.453.313.513 cb phan c6 quyén biéu quyét,
chiém 74,535% tbng s6 cd phan c6 quyén biéu quyét (kém theo phu luc danh sach cb dong tham gia
biéu quyét). Trong dé:
o S6 phiéu tham gia bidu quyét hop 1€ 1a 124 phiéu (twong dwong 1.453.145.269 cb phan co quyén
bidu quyét, chiém 74,527% tong s6 cb phan c6 quyén biéu quyét);
o Sé phiéu tham gia biéu quyét khéng hop I& 1a 23 phiéu (twong dwong 168.244 c¢b phén c6 quyén
biéu quyét, chiém 0,009% tbng sb cb phan cé quyén biéu quyét).
The number of Shareholders sent Voting papers to the Company until 5:30 p.m on December 27",
2022 are 147 Shareholders, owned and equivalent to 1,453,313,513 voting shares, accounting for
74.535% of total voting shares (the appendix of the list of shareholders participating in the voting
attached hereto). In which:
e Number of valid ballots: 124 ballots (equivalent to 1,453,145,269 voting shares, accounting for
74.527% of total voting shares),;
o Number of invalid ballots: 23 ballots (equivalent to 168,244 voting shares, accounting for 0.009%
of total voting shares).

> Két qua bidu quyét van dé 1/ Voie counting result of the Issue 1:

e Tan thanh: 110 phiéu tham gia bleu quyet tuong dwong: 1.452.951.149 cb phan co quyen biéu
quyét, chiém 74,517% téng s6 ¢ phan cé quyén biéu quyét (99,987% tdng s6 ¢ phan biéu quyét
hop 1&).

Agree: 110 ballots, equivalent to 1,452,951,149 voting shares, accounting for 74.517% of total
voling shares (99.987% of the total number of valid ballots).

o Khéng tan thanh: 2 phleu tham gia biéu quyet twong dudng 30.200 cb phan co quyen biéu
quyét, chiém 0,002% téng sé ¢ phan cé quyén biéu quyét (0,002% tbéng sbé cb phan biéu quyét
hop 1€).

Disagree: 2 ballots, equivalent to 30,200 voting shares, accounting for 0.002% of total voting
shares (0.002% of the total number of valid ballols).

e Khéng coy kién: 12 phleu tham gia biéu quyet tU’O’ng duong: 163.920 co phan co qugen biéu
quyét, chiém 0,008% téng sé cd phan cé quyén biéu quyét (0,011% tdng s cb phan biéu quyét
hop [€).

No comments: 12 ballots, equivalent to 163,920 voting shares, accounting for 0.008% of total
voting shares (0.011% of the total number of valid ballots).

> Két qua biéu quyét van dé 2/ Vote counting result of the Issue 2:
e Tan thanh: 105 phiéu tham gia bleu quyet twong duong: 1.446.969.351 co phan co quyen biéu
quyét, chiém 74,210% téng s6 cd phan cé quyén biéu quyét (99,575% tdng s6 ¢ phan biéu quyét
hop 1€).
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Agree: 105 ballots, equivalent to 1,446,969,351 voting shares, accounting for 74.210% of total
voting shares (99.575% of the total number of valid ballots).

° Khong tan thanh: 10 phieu tham gia biéu quyét, twong dwcyng 6.034.498 cb phan co quyen
biéu quyét, chiém 0,309% téng s ¢ phan co quyén biéu quyét (0,415% téng s6 c6 phan biéu
quyét hop 18).

Disagree: 10 ballots, equivalent to 6,034,498 voting shares, accounting for 0.309% of total voling
shares (0.415% of the total number of valid ballots).

o Khong c6 y kién: 9 phleu tham gia biéu quyet twong duong: 141.420 cd phan co quyen biéu
quyét, chiém 0,007% téng s6 cb phan cé quyén bidu quyét (0,010% tdng sb cd phan biéu quyét
hop 1€).

No comments: 9 ballots, equivalent to 141,420 voting shares, accounting for 0.007% of total
voting shares (0.010% of the total number of valid ballots).

» Két qua bidu quyét vin dé 3/ Vote counting result of the Issue 3:

o Tan thanh: 105 phiéu tham gia b|eu quyet twong du’o'ng 1.446.969.351 cb phan co quyen biéu
quyét, chiém 74,210% tdng sb cb phan cé quyén biéu quyét (99,575% tong so cd phan biéu quyét
hop 1€).

Agree: 105 ballots, equivalent to 1,446,969,351 voting shares, accounting for 74.210% of total
voting shares (99.575% of the total number of valid ballots).

e Khéng tan thanh: 10 phleu tham gia biéu quyet twong duo’ng 6.034.498 co phan co quyen biéu
quyét, chiém 0,309% tbng sb cb phan cé quyén biéu quyét (0,415% téng sb cb phan biéu quyét
hop 1€).

Disagree: 10 ballots equivalent to 6,034,498 voting shares, accounting for 0.309% of total voting
shares (0.415% of the total number of valid bah’ofs)

o Khong co6 y kién: 9 phleu tham gia biéu quyet twcng duong: 141.420 cd phan co quyen biéu
quyét, chiém 0,007% téng s6 cb phan c6 quyén biéu quyét (0,010% tdng sb ¢ phan biéu quyét
hop 1€).

No comments: 9 ballots, equivalent to 141,420 voting shares, accounting for 0.007% of total
voting shares (0.010% of the total number of valid ballots).

IV. CAC NOI DUNG BUQC THONG QUA/ DECISIONS TO BE APPROVED:

Can c két qua kiém phiéu néu trén, PHPCP théng qua cac van dé sau:
Pursuant to the above vote counting result, the GMS has approved the issues as follows:

Vén dé 1: Thong qua Pon tir nhiém vj tri Thanh vién Déc lap HPQT clia Ong Jeffrey David Perlman,
Pon tir nhiém vj tri Thanh vién HPQT clia 6ng Nguyén Ngoc Huyén va Bon tlr nhiém vj tri Thanh
viéen HPQT clia 6ng Nguyén Birc Diing trong co' cau HDQT nhiém ky 2021 — 2026 theo T trinh clia
HDQT s6 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022 (ty 1é biéu quyét théng qua twong (rng 99,987%).
Issue 1: Approving the Resignation letter of Mr. Jeffrey David Perlman as the Independent Member
of the BOD, the Resignation letter of Mr. Nguyen Ngoc Huyen as the Member of the BOD and the
Resignation letter of Mr. Nguyen Duc Dung as the Member of the BOD in the BOD’s structure for the
term 2021 — 2026 according to the BOD’s Proposal No. 34/2022-TTr-NVLG dated December 16,
2022 (corresponding ratio of votes for passing: 99.987%).

Vén dé 2: Théng qua viéc thay ddi co ciu, sé lwong va bau clr Thanh vién HDQT cho nhiém ky 2021
— 2026 theo T trinh clia HDQT sé 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022 (ty 1& biéu quyét théng qua
twong rng 99,575%).

Issue 2: Approving changes in the structure, number and electing BOD member for the term 2021 —
2026 according to the BOD's Proposal No. 34/2022-TTr-NVLG dated December 16%, 2022
(corresponding ratio of votes for passing: 99.575%).

Van @& 3. Thong qua Quy ché bau ctr Thanh vién HDQT nhiém ky 2021 — 2026 theo T& trinh cda
HDQT sb 34/2022-TTr-NVLG ngay 16/12/2022 (ty 1& biéu quyét théng qua twong (rng 99,575%).

Issue 3: Approving the Regulations on electing the Member of the BOD for the term 2021 — 2026
according to the BOD's Proposal No. 34/2022-TTr-NVLG dated December 161, 2022 (corresponding

ratio of votes for passing: 99.575%).
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Viéc kiém phiéu biéu quyét két thic vao Itucl.gior .00 ciing ngay.

Bién ban kiém phiéu nay da dwoc Trwdng Ban Kiém phiéu doc lai cho tat ¢a cac thanh vién tham gia
va Nguoi giam sat kiém phiéu. T4t ca thanh vién tham gia va Nguoi giam séat kiém phiéu xac nhan
théng nhéat toan bd noi dung Bién ban kiém phiéu nay va cung dong v ky tén dudéi day:

This Minutes of votes counting has been read by Head of Counting Board before all participants and
the Votes counting supervisor. All participants and the Voles counting supervisor hereby confirm and
agree on the entire content of this Minutes with their signatures as follows:

Thw ky Chu tich Hoi dong quan tri |
Secretary ; pdizgnof the board

\[\;\JLM\}LLW
Nm

BAN KIEM PHIEU/ BOARD OF VOTE COUNTING:

‘BUI XUAN HUY

Ngwei giam sat kiém phiéu Thanh vién Trwéng Ban kiém phiéu

S:jj[mm'/ Member Head of Counting Board

DAO CONG VIET HO THI THUY AN NGUYEN THI HONG DIEM

CAC THANH VIEN HOI PONG QUAN TRI:
MEMBER OF THE BOARD OF DIRECTORS:

it

NGUYEN MY HANH HOANG THU CHAU
e W
NGUYEN NGOC HUYEN NGUYEN DUC DUNG

5

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho mug dich théng tin va khéng dung thay thé& cho néi dung tiéng Viét. Trong triedmg hop co sw
mau thuén giiva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tigéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc uu tién ap dung.

The English transtation is for infermational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
hetween the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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